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Sometimes the relative adjective can be found formed contrary to the rules: 

 أمَُوِی ← أمَُیَّة

 مَروَزی ← مَرو

 یَمانی ← یَمَن

 رازی ← رَیّ 

 رَبّانی ← رَبّ 

 بَدَوی ← بادِیَة

 قرَُشی ← قرَُیش

 

Section Four 

The Diminutive Noun (ر  (المُصَغَّ

It is a noun that adds the letter ‘ی’ after its second letter in order to signify 

smallness or deduction, as in: 

 (small mountain) جُبَیل → (mountain) ’جَبَل‘

 (humble servant) ’عُبَید‘ → (servant) ’عَبد‘

 (few silver coins) ’دُرَیھِمات‘ → (silver coin) ’دِرھَم‘

Sometimes it is used to express compassion, as ‘ َّبُنَی’ (my dear son). 

Rules: 

When the noun has three letters the first letter is voweled with Dhammah, the 

second with Fathah and ‘ی’ is added after the second letter, as in ‘حَسَن → 

 ’If the noun has four or more letters, the letter following the diminutive Yaa .’حُسَین

is vowelded with Kasrah, as in ‘دُرَیھِم → دِرھَم’. Some exceptions:  

 أطَُیفال ←  أطفال

 حُمَیراء ← حَمراء



 یٰ أحَُیل ← أحلَی

In three letter words in which some of its original letters have been omitted, the 

omitted letters will return when forming the diminutive.  

 أبَُیَّ  ← أبََو)( أب

 بُنَیَّ  ← (بنو) إبن

 


